
Rámcová dohoda na servisné služby automatických dverí, automatických brán, závory a garážových brán 
uzatvorená podľa ustanovenia § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších 

predpisov a § 117 zákona č. 345/2015 o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Dohoda") 

Číslo zmluvy objednávateľa: 2023/276 

Objednávateľ: Slovenská republika zastúpená 
Ministerstvom financií Slovenskej republiky 

sídlo: Štefanovičova 5, 817 82 Bratislava 1 
v zastúpení: Ing. Vladimír Kešjar, generálny tajomník služobného úradu 
IČO: 00151742 
IČ DPH: SK2020798351, nie je platiteľom dane z pridanej hodnoty, je osobou 

registrovanou pre daň podľa § 7 zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 
z pridanej hodnoty 

bankové spojenie: Štátna pokladnica, Radlinského 32,810 05 Bratislava 15 
číslo účtu: SK59 8180 0000 0070 0000 1400 
(ďalej len ako „objednávateľ") 

Poskytovateľ: Menton SK, spol. s r. o. 
sídlo: Gbelská 19, 841 06 Bratislava 
v zastúpení: Marek Tunega-konateľ, Ing. Ivana Tunegová-konateľ 
IČO: 35900903 
DIČ: 2021912530 
IČ DPH: SK2021912530 
bankové spojenie: Tatra banka, a. s. 
číslo účtu: SK02 1100 0000 0026 2274 2534 
zapísaná v: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sro, 

Vložka č.:33203/B 
(ďalej len ako „poskytovateľ") 
(poskytovateľ a objednávateľ spolu ako „zmluvné strany" osobitne ako „ zmluvná strana") 

Objednávateľ a poskytovateľ sa dohodli na uzavretí Dohody s nasledovným znením: 

Článok I. 
Účel Dohody 

1.1, Táto Dohoda sa uzatvára za účelom zabezpečenia servisných služieb automatických dverí, 
automatických brán, závory a garážových brán nachádzajúcich sa v objekte sídla objednávateľa (ďalej len 
„zariadenia objednávateľa") pre potreby spoľahlivej, bezporuchovej a bezpečnej prevádzky zariadení 
objednávateľa v súlade s platnou legislatívou. Servisné služby podľa ustanovení tejto Dohody predstavujú 
služby pravidelného servisu, odborných prehliadok, odborných skúšok, opráv a údržby a havarijného 
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servisu zariadení objednávateľa, v bližšej špecifikácii podľa čl. II bod 2.1. tejto Dohody (ďalej len „servisné  
služby"). 

1.2. Dohoda bola uzatvorená na základe prieskumu trhu, postupom v súlade s § 117 zákona č. 345/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 
ako „zákon o verejnom obstarávaní"). 

Článok II. 
Predmet Dohody 

2.1. Predmetom tejto Dohody je záväzok poskytovateľa poskytnúť pre objednávateľa servisné služby podľa 
ustanovení tejto Dohody a záväzok objednávateľa zaplatiť poskytovateľovi za riadne a včasné poskytnutie 
služieb dohodnutú cenu podľa ustanovení čl. VI. Dohody. Poskytovateľ sa zaväzuje s odbornou 
starostlivosťou, na vlastné náklady, na svoju zodpovednosť a nebezpečenstvo, riadne a včas a v zmysle 
vyhlášky č. 508/2009 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia 
pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, elektrickými a plynovými a ktorou sa 
ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za vyhradené technické zariadenia v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „vyhláška 508/2009 Z. z."), príslušných technických noriem (STN a EN STN), 
všeobecne záväzných právnych predpisov, pokynov a odporúčaní výrobcov a podľa ustanovení tejto 
Dohody poskytovať objednávateľovi nasledovné servisné služby, podľa typov zariadení objednávateľa: 
2.1.1. Automatické dvojdielne dvere 

2.1.1.1. Pravidelný servis - bude vykonávaný 1 x ročne podľa odporúčania výrobcu, pričom zahŕňa 
kontrolu a súvisiace servisné činnosti najmä v zmysle nasledovných kontrolných kritérií: 

- Všeobecné (stav zariadenia, krytovanie, skrutkové spojenia, kotvenie, dôrazy, telo 
zariadenia, mazivo, čistenie, núdzové otváranie, vodiace dráhy, manuálne uzamknutie, 
tesnenia, zaslepenie - krytky, vodiace kladky, koncové spínače), 

- Elektroinštalácia (ovládacia skriňa, hlavný vypínač - odpájač, trasy elektroinštalácie, 
dotiahnutie svoriek kontaktov, motor, brzda - elektrická funkčnosť, bezpečnostné prvky -
fotobunky, radar - skener, elektrozámok), 

- mechanizmus (kolieska, vedenie), vodítka, drážka pre vodítka, remenica/oceľové lanko. 
2.1.1.2. Opravy a údržba - budú vykonávané podľa potreby, na základe výsledkov pravidelného 

servisu alebo v prípade poruchy. 
2.1.1.3. Havarijný servis - bude vykonávaný, ak na zariadení objednávateľa vznikne porucha, 

ktorej bezprostredným následkom je nebezpečenstvo ohrozenia bezpečnosti osôb alebo 
vzniku materiálnych škôd alebo nemožnosť vykonávania práce zamestnancami 
objednávateľa, 

2.1.2. Automatická závora 
2.1.2.1. Pravidelný servis - bude vykonávaný 1 x ročne podľa odporúčania výrobcu, pričom zahŕňa 

kontrolu a súvisiace servisné činnosti najmä v zmysle nasledovných kontrolných kritérií: 
- Všeobecné (stav zariadenia, krytovanie, skrutkové spojenia, kotvenie, dôrazy, telo 

zariadenia, mazivo, čistenie, núdzové otváranie, typové označenie, tesnenia, zaslepenie -
krytky, koncové spínače), 

- Elektroinštalácia (ovládacia skriňa, trasy elektroinštalácie, dotiahnutie svoriek kontaktov, 
motor, brzda - elektrická funkčnosť, bezpečnostné prvky - fotobunky), 

- mechanika, remenica, pružiny, úchyt rahna. 
2.1.2.2. Opravy a údržba - budú vykonávané podľa potreby, na základe výsledkov pravidelného 

servisu alebo v prípade poruchy. 
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2.1.2.3. Havarijný servis - bude vykonávaný, ak na zariadení objednávateľa vznikne porucha, ktorej 
bezprostredným následkom je nebezpečenstvo ohrozenia bezpečnosti osôb alebo vzniku 
materiálnych škôd alebo nemožnosť vykonávania práce zamestnancami objednávateľa. 

2.1.3. Automatická brána 
2.1.3.1. Pravidelný servis - bude vykonávaný 1 x ročne podľa odporúčania výrobcu, pričom zahŕňa 

kontrolu a súvisiace servisné činnosti najmä v zmysle nasledovných kontrolných kritérií: 
- Všeobecné (stav zariadenia, krytovanie, skrutkové spojenia, kotvenie, dôrazy, telo 

zariadenia, mazivo, čistenie, núdzové otváranie, typové označenie, tesnenia, zaslepenie -
krytky, koncové spínače), 

- Elektroinštalácia (ovládacia skriňa, trasy elektroinštalácie, dotiahnutie svoriek kontaktov, 
motor, brzda - elektrická funkčnosť, bezpečnostné prvky - fotobunky). 

2.1.3.2. Opravy a údržba - budú vykonávané podľa potreby, na základe výsledkov pravidelného 
servisu alebo v prípade poruchy. 

2.1.3.3. Havarijný servis - bude vykonávaný, ak na zariadení objednávateľa vznikne porucha, ktorej 
bezprostredným následkom je nebezpečenstvo ohrozenia bezpečnosti osôb alebo vzniku 
materiálnych škôd alebo nemožnosť vykonávania práce zamestnancami objednávateľa. 

2.1.4. Garážová brána 
2.1.4.1. Odborná prehliadka a odborná skúška vyhradených technických zariadení, t. j . zvislých 

posuvných brán s motorovým pohonom s výškou zdvihu nad 2,7 m, bude vykonávaná 
podľa § 13 vyhlášky v intervale 1 x ročne (podľa technických podmienok výrobcu). 
Odborná prehliadka a odborná skúška garážových brán, ktoré nie sú vyhradené technické 
zariadenia, bude na základe dohody zmluvných strán vykonávaná tiež podľa § 13 
vyhlášky v intervale 1 x ročne (podľa technických podmienok výrobcu). Súčasne 
s odbornou prehliadkou a odbornou skúškou sa na garážových bránach vykonáva revízia 
elektrických súčastí zariadení brán v zmysle príslušných právnych predpisov 
a technických noriem. O vykonanej odbornej prehliadke a odbornej skúške (vrátane 
revízie elektrických zariadení) vyhotoví objednávateľ Správu o odbornej prehliadke 
a odbornej skúške, ktorej súčasťou je posúdenie ďalšieho bezpečného používania 
skúšaného zariadenia, podpísaná oprávnenou osobou poskytovateľa (revízny technik). 

2.1.4.2. Pravidelný servis - bude vykonávaný 1 x ročne podľa odporúčania výrobcu, pričom zahŕňa 
kontrolu a súvisiace servisné činnosti najmä v zmysle nasledovných kontrolných kritérií: 

- Všeobecné (stav zariadenia, krytovanie, skrutkové spojenia, kotvenie, dôrazy, telo 
zariadenia, mazivo, čistenie, núdzové otváranie, typové označenie, tesnenia, zaslepenie -
krytky, koncové spínače), 

- Elektroinštalácia (ovládacia skriňa, trasy elektroinštalácie, dotiahnutie svoriek kontaktov, 
motor, brzda - elektrická funkčnosť, bezpečnostné prvky - fotobunky). 

2.1.4.3. Opravy a údržba - budú vykonávané podľa potreby, na základe výsledkov odbornej 
prehliadky a odbornej skúšky, pravidelného servisu alebo v prípade poruchy. 

2.1.4.4. Havarijný servis - bude vykonávaný, ak na zariadení objednávateľa vznikne porucha, ktorej 
bezprostredným následkom je nebezpečenstvo ohrozenia bezpečnosti osôb alebo vzniku 
materiálnych škôd alebo nemožnosť vykonávania práce zamestnancami objednávateľa. 

2.2. Servisné služby podľa ustanovení tejto Dohody poskytuje poskytovateľ na nasledovných zariadeniach 
objednávateľa: 
- Automatické dvojdielne dvere GEZE (hlavný vstup do budovy) 3 ks, 
- Automatické dvojdielne dvere RECORD (jedáleň) 1 ks, 
- Automatické dvojdielne dvere RECORD (Štefanovičova) 2 ks, 
- Automatické dvojdielne dvere GEZE (Štefanovičova) 1 ks, 
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- Automatická závora CAME 1 ks, 
- Automatická brána NICE WING03524 (Štefanovičova) 1 ks, 
- Automatická brána LIFE OP3 (Kýčerského) 1 ks, 
- Garážová brána zn. Hormann sekcionálna s integrovanými dverami 4 ks, 
- Garážová brána zn. Hormann rolovacia 6 ks, 
- Garážová brána zn. ELBA sekcionálna 3 ks. 

2.3. Súčasťou poskytnutých servisných služieb je odborné poradenstvo v rozsahu oboznámenia objednávateľa 
s výsledkami pravidelného servisu, odborných prehliadok a odborných skúšok, ako aj s technickým 
stavom zariadení objednávateľa spolu s vhodnými odporúčaniami ohľadom vykonania potrebných opráv 
a údržby zariadení objednávateľa. 

Článok III. 
Miesto poskytovania servisných služieb 

3.1. Miestom poskytovania servisných služieb sú budovy v správe objednávateľa na Štefanovičovej ul. č. 5 
a Kýčerského ul. č. 1. v Bratislave. 

Článok IV. 
Podmienky poskytovania servisných služieb 

4.1. Poskytovateľ sa zaväzuje pre objednávateľa riadne poskytovať servisné služby podľa tejto Dohody počas 
doby jej trvania v termínoch podľa platných STN a STN EN, pri dodržaní zákonných a zmluvných 
podmienok a termínov plnení uvedených v tejto Dohode, resp. dohodnutých zmluvnými stranami 
na základe tejto Dohody. 

4.2. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať servisné služby podľa čl. II. bod 2.1.1.1,2.1.2.1,2.1.3.1,2.1.4.2 tejto 
Dohody (ďalej len „pravidelný servis") pravidelne ročne na základe a podmienok tejto Dohody, bez 
písomných objednávok. Poskytovateľ termín poskytnutia pravidelného servisu objednávateľovi oznámi 
minimálne 3 pracovné dni vopred a termín si zmluvné strany potvrdia prostredníctvom e-mailovej pošty, 
alebo telefonicky. 

4.3. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať servisné služby podľa čl. II. bod 2.1.4.1 tejto Dohody (ďalej len 
„odborná prehliadka a odborná skúška") pravidelne ročne na základe a podmienok tejto Dohody, bez 
písomných objednávok. Poskytovateľ termín poskytnutia pravidelného servisu objednávateľovi oznámi 
minimálne 3 pracovné dni vopred a termín si zmluvné strany potvrdia prostredníctvom e-mailovej pošty, 
alebo telefonicky. 

4.4. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať servisné služby podľa čl. II. bod 2.1.1.2,2.1.2.2, 2.1.3.2, 2.1.4.3 tejto 
Dohody (ďalej len „opravy a údržba") na základe schválenej cenovej ponuky a poslanej písomnej 
objednávky a odsúhlaseného termínu vykonania prostredníctvom e-mailovej pošty. V prípade potreby 
poskytnutia opravy a údržby objednávateľ zašle žiadosť o poskytnutie služieb prostredníctvom e-mailovej 
pošty. Poskytovateľ do 24 hodín odo dňa doručenia žiadosti objednávateľa zašle objednávateľovi 
prostredníctvom e-mailovej pošty cenovú ponuku plánovaných servisných služieb vrátane materiálu 
(predbežnú kalkuláciu). Po odsúhlasení cenovej ponuky objednávateľom zašle objednávateľ 
poskytovateľovi záväznú objednávku servisných služieb prostredníctvom e-mailovej pošty. Prijatie 
záväznej objednávky sa poskytovateľ zaväzuje potvrdiť e-mailom najneskôr do 1 pracovného dňa odo dňa 
doručenia záväznej objednávky. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť opravu a údržbu najneskôr do 3 
pracovných dní odo dňa prijatia záväznej objednávky. 

4.5. V prípade, ak potreba poskytnutia opravy a údržby vyplynula z odborných prehliadok, odborných skúšok 
alebo pravidelného servisu, poskytovateľ poskytne opravu a údržbu bezprostredne po vykonaní odbornej 
prehliadky, odbornej skúšky alebo pravidelného servisu, ak je poruchu možné odstrániť operatívnym 
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zásahom servisného mechanika s použitím náhradných dielov v maximálnej hodnote 20,00 eur bez DPH, 
a ktorej odstránenie trvá najviac jednu (1) hodinu. V prípade, ak operatívny zásah servisného mechanika 
v rozsahu podľa predchádzajúcej vety nebude postačovať, avšak túto poruchu je možné na mieste 
odstrániť, bude takýto servisný výkon objednávateľovi účtovaný ako v prípade poskytnutia služieb opravy 
a údržby, hodinovou zúčtovacou sadzbou poskytovateľa za každú začatú hodinu poskytovania tohto 
servisného výkonu a za každého servisného mechanika poskytovateľa zúčastneného na poskytovaní 
tohto servisného výkonu, vrátane ceny použitého materiálu. 

4.6. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať servisné služby podľa čl. II. bod 2.1.1.3,2.1.2.3, 2.1.3.3,2.1.4.4 tejto 
Dohody (ďalej len „havarijný servis") na základe požiadaviek objednávateľa nahlásen ch oskytovateľovi 
telefonicky na tel. č. lebo e-mailovou správou na adres Telefonické 
nahlasovanie porúch je možné v pracovných dňoch v čase od 7:00 hod do 18:00 hod. Poskytovateľ sa 
zaväzuje prijatie požiadavky nahlásenej prostredníctvom e-mailovej správy bezodkladne potvrdiť 
objednávateľovi e-mailovou správou. Poskytovateľ sa zaväzuje nastúpiť na výkon havarijného servisu 
najneskôr do 3 hodín od nahlásenia poruchy objednávateľom s výnimkou, ak objednávateľ nahlási 
poruchu v pracovný deň po 14:00 hod, resp. počas dňa pracovného pokoja, vtedy sa poskytovateľ 
zaväzuje nastúpiť na výkon havarijného servisu nasledujúci pracovný deň o 7:00 hod. 

4.7. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať servisné služby v pracovných dňoch v čase od 07:00 hod do 
18:00 hod. 

4.8. Servisné služby sa budú považovať za riadne poskytnuté až po predvedení plnej funkčnosti 
a prevádzkyschopnosti dotknutého zariadenia objednávateľa poskytovateľom, a písomnom potvrdení 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán na preberacom protokole, ktorý bude prílohou faktúry. 
Preberací protokol môže byť nahradený iným dokumentom, napr. servisnou správou, montážnym listom, 
správou o odbornej prehliadke a odbornej skúške, podpísaným oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán. Súčasťou preberacieho protokolu bude súpis vykonaných prác a použitého materiálu 
podpísaný oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. Objednávateľ sa zaväzuje vyjadriť svoje 
stanovisko k predloženému súpisu vykonaných prác do troch dní odo dňa jeho predloženia. 

4.9. Po riadnom poskytnutí servisných služieb, t. j . bez vád a nedorobkov objednávateľovi, sa poskytovateľ 
zaväzuje zabezpečiť, aby ku dňu podpisu preberacieho protokolu boli priestory objednávateľa, v ktorých 
boli servisné služby poskytované, riadne vypratané a upravené do pôvodného stavu. 

4.10. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť na vlastné náklady zhromažďovanie, triedenie, zhodnocovanie, 
odvoz, zneškodnenie a ekologickú likvidáciu odpadov ním vyprodukovaných pri poskytovaní servisných 
služieb. Súčasne sa zaväzuje bezodkladne predložiť objednávateľovi na jeho požiadanie potvrdenie 
o nakladaní s vyprodukovaným odpadom v súlade so zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov. 

4.11. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať servisné služby iba kvalifikovanými osobami, ktoré majú potrebné 
odborné vzdelanie a odbornú prax. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať odborné prehliadky a odborné 
skúšky prostredníctvom na to spôsobilej osoby a to revíznym technikom zdvíhacích zariadení a v prípade 
revízie elektrických súčastí zariadení objednávateľa revíznym elektrotechnikom špecialistom. 

4.12. Poskytovateľ vyhlasuje, že sa s priestormi objednávateľa, v ktorých bude poskytovať servisné služby, 
vopred oboznámil a sú mu známe všetky skutočnosti, potrebné k poskytovaniu servisných služieb podľa 
tejto Dohody, pričom sú mu známe technické a kvalitatívne podmienky realizácie a disponuje takými 
kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú k riadnemu poskytovaniu služieb potrebné. 

4.13. Poskytovateľ sa zúčastni školenia o miestnych pomeroch BOZP a PO, ktoré zabezpečí objednávateľ 
a zaväzuje sa ich dodržiavať. 

4.14. Poskytovateľ zodpovedá za všetku škodu, ktorú svojou činnosťou spôsobil objednávateľovi a/alebo tretím 
osobám. Poskytovateľ preberá v plnom rozsahu zodpovednosť za vlastné riadenie postupu prác, za 
bezpečnosť a ochranu zdravia vlastných pracovníkov a tretích osôb počas celého priebehu poskytovania 
služieb ako i za sledovanie a dodržiavanie predpisov bezpečnosti práce a ochrany zdravia pri práci, ako aj 
platných požiarnych predpisov. Poskytovateľ je povinný dodržiavať všetky predpisy, normy, vyhlášky 
a zákony tykajúce sa BOZP a PO, ako aj iných všeobecne záväzných právnych predpisov. Poskytovateľ 
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v plnom rozsahu zodpovedá za požiarnu ochranu a bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci a bezpečnosť 
technických zariadení pri poskytovaní servisných služieb v súlade s príslušnými právnymi predpismi, 
najmä vyhláškou 508/2009 Z. z., vyhláškou MPSVaR č. 147/2013 Z. z., vyhláškou MV SR č. 94/2004 Z. z., 
zákonom č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, zákonom č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi, nariadením vlády SR č. 392/2006 Z. z. 
o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách pri používaní pracovných prostriedkov 
a nariadením vlády SR č. 395/2006 Z. z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie 
osobných ochranných pracovných prostriedkov. Poskytovateľ môže použiť iba materiály a výrobky, ktoré 
spĺňajú podmienky a požiadavky uvedené v zákone č. 133/2013 Z. z. o stavebných výrobkoch. 
Poskytovateľ je povinný zabezpečiť školenie svojich pracovníkov na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia pri práci a požiarnej ochrany, preverovať ich znalosti a sústavne zabezpečovať kontrolu ich 
dodržiavania 

4.15. Objednávateľ počas realizácie plnení vyplývajúcich z predmetu tejto Dohody má právo kontrolovať 
poskytovanie služieb a priebežne poskytovateľa upozorniť na prípadné vady s požiadavkou ich 
odstránenia v primeranej lehote. 

4.16. Poskytovateľ bez zbytočného odkladu upozorní objednávateľa na nevhodné pokyny, ktoré mu 
objednávateľ dal na poskytovanie služieb. 

4.17. Objednávateľ oboznámi poskytovateľa pred podpisom tejto Dohody o Podmienkach pohybu poskytovateľa 
a osôb podieľajúcich sa na plnení tejto Dohody v priestoroch objednávateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje 
tieto dodržiavať a súčasne zabezpečiť ich dodržiavanie všetkými osobami podieľajúcimi sa na plnení tejto 
Dohody. Zoznam poučených osôb pozri prílohu 5 tejto Dohody. 

4.18. Pokiaľ poskytovateľ plní predmet tejto Dohody tretími osobami, poskytovateľ zodpovedá akoby plnil sám 
a je povinný odovzdať prácu sám, na svoju zodpovednosť v dohodnutom čase a v dohodnutej kvalite. 

4.19. Poskytovateľ vyhlasuje, že má uzatvorené poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú tretím osobám 
v súvislosti s jeho činnosťou. Toto poistenie sa poskytovateľ zaväzuje udržiavať v platnosti po celý čas 
platnosti a účinnosti tejto Dohody. Poskytovateľ je povinný do 3 dní odo dňa doručenia žiadosti 
objednávateľa na predloženie potvrdenia o poistení, preukázať objednávateľovi existenciu uvedeného 
poistenia. V prípade, že poskytovateľ poruší svoju povinnosť mať uzatvorené poistenie zodpovednosti za 
škodu spôsobenú tretím osobám v súvislosti s jeho činnosťou po celý čas platnosti a účinnosti tejto 
Dohody a/alebo poskytovateľ v lehote 3 dní odo dňa doručenia žiadosti objednávateľa na predloženie 
potvrdenia o poistení, existenciu poistenia objednávateľovi nepreukáže, uvedené sa považuje za 
podstatné porušenie zmluvy a objednávateľ má právo od tejto zmluvy odstúpiť. 

4.20. Poskytovateľ sa zaväzuje, že nebude v súvislosti s poskytovaním servisných služieb, zamestnávať 
zamestnancov v rozpore s právnymi predpismi Slovenskej republiky upravujúcimi nelegálnu prácu 
a nelegálne zamestnávanie, ako aj právnymi predpismi Európskej únie, a to najmä v rozpore so zákonom 
č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(ďalej len „Zákon o nelegálnej práci"), v spojení so zákonom č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce, zákonom 
č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákonom 
č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení, zákonom č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov, zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení ich neskorších predpisov, Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/52/ES z 18. júna 2009, 
ktorou sa stanovujú minimálne normy pre sankcie a opatrenia voči zamestnávateľom štátnych príslušníkov 
tretích krajín, ktorí sa neoprávnene zdržiavajú na území členských štátov. V prípade, že orgán 
vykonávajúci kontrolu nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania zistí porušenie § 7b ods. 5 Zákona o 
nelegálnej práci, t. j . porušenie zákazu prijať prácu alebo službu, ktorú objednávateľovi na základe zmluvy 
dodáva alebo poskytuje poskytovateľ ako poskytovateľ služby prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú 
nelegálne zamestnáva, v nadväznosti na čo bude objednávateľovi uložená pokuta, ktorú objednávateľ 
uhradí, objednávateľ si uplatní jej náhradu u poskytovateľa a poskytovateľ sa zaväzuje túto pokutu 
objednávateľovi v plnej výške nahradiť. 
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Článok V. 
Kontaktné údaje 

5.1. Kontaktná osoba za poskytovateľa:   
5.2. Kontaktná osoba za objednávateľa: 

5.3. Zmenu kontaktnej osoby poskytovateľa alebo zmenu kontaktnej osoby objednávateľa si oznámia zmluvné 
strany bezodkladne, najneskôr však päť (5) pracovných dní pred dňom predmetnej zmeny. 

Článok VI. 
Cena a platobné podmienky 

6.1. Cena za poskytnuté servisné služby - pravidelný servis je stanovená v celkovej výške: 3 840,00 eur bez 
DPH; 4 608,00 eur vrátane DPH v zmysle tabuľky č. 1 Štruktúrovaného rozpočtu ceny prílohy č. 2 
Dohody. Cena za poskytnuté servisné služby - odborné prehliadky a odborné skúšky je stanovená 
v celkovej výške: 1 950,00 eur bez DPH; 2 340,00 eur vrátane DPH v zmysle tabuľky č. 2 Štruktúrovaného 
rozpočtu ceny prílohy č. 2 Dohody. 

6.2. Cena za poskytnuté servisné služby: opravy a údržba, havarijný servis je stanovená v celkovej výške: 
3 540,00 eur bez DPH; 4 248,00 eur vrátane DPH v zmysle tabuľky č. 3 Štruktúrovaného rozpočtu ceny 
prílohy č. 2 Dohody. 

6.3. Cena materiálu (spotrebného materiálu a náhradných dielov) na poskytnutie servisnej služby je daná na 
základe štandardizovaného cenníku CENKROS platného pre daný rok, v ktorom sa budú ceny materiálov 
oceňovať. Cena materiálu, ktorý sa nenachádza v štandardizovanom cenníku CENKROS a ktorého 
hodnota je vyššia ako 100,00 eur bez DPH, je daná na základe ceny materiálu, ktorý sa svojou technickou 
špecifikáciou a vlastnosťami najviac približuje k požadovanému materiálu nachádzajúceho sa 
v štandardizovanom cenníku CENKROS, resp. prieskumom trhu alebo získania informácií z iných verejne 
dostupných zdrojov. 

6.4. Celkový finančný limit na dodaný materiál je 3 000,00 eur bez DPH; 3 600,00 eur vrátane DPH. 
6.5. Celkový finančný limit tejto Dohody bez DPH je 12 330,00 eur; 14 796,00 eur vrátane DPH. V tomto limite 

je započítaný aj finančný limit na materiál, ktorý poskytovateľ použije pri poskytnutí servisných služieb. 
6.6. Jednotkové ceny stanovené v tejto Dohode a jej prílohách sú nemenné a záväzné počas trvania Dohody. 

Poskytovateľovi prislúcha cena iba za skutočne poskytnuté servisné služby vrátane dodaného materiálu. 
6.7. Začiatok hodinovej sadzby pri výjazde je účtovaný od príchodu na miesto poskytovania služby. O príchode 

servisnej služby bude zhotovený písomný záznam príslušníkom stálej strážnej služby. Hodinová sadzba 
sa účtuje za každú začatú hodinu. 

6.8. Aby sa predišlo pochybnostiam, poskytovateľ berie na vedomie a podpisom tejto Dohody súhlasí, že 
objednávateľ nie je povinný vyčerpať celkovú výšku finančného limitu Dohody uvedeného v bode 6.4. 
a/alebo 6.5. tohto článku Dohody. Prípadným nedočerpaním finančného limitu Dohody zo strany 
objednávateľa nedochádza k porušeniu povinností objednávateľa vyplývajúcich z tejto Dohody, 

6.9. Cena za poskytnutie servisných služieb je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona NR SR 
č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF č. 87/1996 Z. z. v znení neskorších 
predpisov. Cena za poskytnutie servisných služieb je stanovená vrátane cla, dovoznej prirážky a iných 
zákonom stanovených príplatkov a poplatkov. Do ceny prác a služieb sú zahrnuté všetky nevyhnutné 
a účelne vynaložené náklady a výdavky poskytovateľa vzniknuté v súvislosti s poskytnutím služby, vrátane 
nákladov na dopravu, nákladov na odvoz a ekologickú likvidáciu obalového materiálu a odpadu, poistné, 
skladné, montáž, demontáž a pod. 
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6.10. Dohodnutú cenu za riadne poskytnuté servisné služby objednávateľ uhradí poskytovateľovi na základe 
predloženej faktúry, ktorá spĺňa náležitosti účtovného dokladu v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. 
o účtovníctve v platnom znení a ak je poskytovateľ platiteľom dane z pridanej hodnoty, tak aj náležitosti 
podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení. Súčasťou faktúry bude 
preberací protokol, súpis prác, doklad o kúpe tovaru, resp. iný doklad podľa charakteru poskytovaných 
služieb, podpísaný/á poverenými zástupcami oboch zmluvných strán. Faktúra musí zároveň obsahovať 
číslo Dohody objednávateľa a číslo objednávky, ak bola vystavená. 

6.11. Cena za poskytnuté servisné služby je splatná do 30 dní odo dňa doručenia faktúry do sídla 
objednávateľa podľa bodu 6.10 tohto článku Dohody za servisné služby poskytnuté objednávateľovi, 
Poskytovateľovi vzniká právo vystaviť faktúru až po podpise preberacieho protokolu oboma Zmluvnými 
stranami. 

6.12. Faktúry za poskytnuté servisné služby poskytovateľ vystaví vždy najneskôr do 10 kalendárnych dní odo 
dňa podpisu preberacieho protokolu k poskytnutým servisným službám. Faktúry sú doručované 
nasledovne: 

a) elektronicky e-mailom vo formáte PDF na adresu elektronickej pošty mailto:podatelna@mfsr.sk. 
Jeden e-mail môže obsahovať maximálne 1 PDF faktúru, maximálna veľkosť e-mailu je 10 M B. 
Faktúra vo formáte PDF musí byť pripojená ako príloha k e-mailu. Prílohy k faktúre podľa bodu 6.3 
vyššie sa nesmú odosielať ako samostatný súbor, ale musia byť súčasťou faktúry (t. j . prílohou 
musí byť len jediný PDF súbor, ktorý bude obsahovať všetky strany faktúry, vrátane všetkých jej 
príloh). Žiadne ďalšie prílohy (JPG, GIF atď.) nesmú byť súčasťou e-mailu, z dôvodu dodržiavania 
pravidiel kybernetickej bezpečnosti budú zamietnuté, alebo 

b) hodnoverne elektronicky prostredníctvom elektronickej schránky ministerstva zriadenej na portáli 
Slovensko.sk. Adresa elektronickej schránky - UPVS ID: ico://sk/00151742. Jedna správa môže 
obsahovať maximálne jednu faktúru. Prílohy k faktúre podľa bodu 6.2 vyššie sa nesmú odosielať 
ako samostatný súbor, musia byť súčasťou faktúry (t. j . prílohou musí byť len jediný PDF súbor, 
ktorý bude obsahovať všetky strany faktúry, vrátane všetkých jej príloh). Správa môže byť len 
vo formáte PDF, TXT, PNG, XML. Maximálna veľkosť všetkých objektov vložených do správy 
nemôže presiahnuť 33 MB. 

6.13. Neúplné alebo nesprávne vystavenú faktúru je objednávateľ oprávnený v lehote splatnosti stornovať 
a doručiť poskytovateľovi oznámenie o storne faktúry spolu so žiadosťou o opravu, resp. doplnenie 
faktúry. Nová, doplnená elektronická faktúra bude doručená spôsobom uvedeným vpísm. a) alebo 
b) bodu 6.12 tohto článku Dohody a plynie u nej nová 30-dňová lehota splatnosti. Platobná povinnosť 
objednávateľa sa považuje zašpinenú v deň pripísania finančnej sumy na účet poskytovateľa, 
za podmienky správnych náležitostí vystaveného daňového dokladu. 

6.14. Poskytovateľ súhlasí, že ak si nesplnil svoju oznamovaciu povinnosť podľa § 6 zákona č. 222/2004 Z. z. 
o dani z pridanej hodnoty a neoznámil Finančnému riaditeľstvu SR svoj bankový účet uvedený 
v identifikačných údajoch poskytovateľa, objednávateľ nie je povinný poskytovateľovi uhradiť faktúru, 
a to až do dňa splnenia oznamovacej povinnosti. Do doby splnenia oznamovacej povinnosti nie je 
objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry. Poskytovateľ je povinný oznámiť odberateľovi akúkoľvek 
zmenu, doplnenie alebo zrušenie týkajúce sa bankového účtu, uvedeného v identifikačných údajoch 
poskytovateľa. 

6.15. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa poskytovateľ, ktorý v čase uzavretia tejto Dohody nie je 
platiteľom DPH, stane po uzavretí tejto Dohody platiteľom DPH, celková cena za poskytnuté servisné 
služby (finančný limit podľa bodu 6.4 a 6.5 tohto článku Dohody), ako aj jednotkové ceny za poskytnuté 
servisné služby podľa tejto Dohody sa budú považovať za ceny s DPH odo dňa, kedy sa poskytovateľ 
stane platiteľom DPH. 

6.16. Podľa § 369 a) zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka, objednávateľ, ktorý je v omeškaní 
so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, je povinný platiť z nezaplatenej sumy úroky 
z omeškania v sadzbe podľa § 369 ods. 2 a v nadväznosti na Nariadenie vlády č. 21/2013 Z. z., 
ak ho oto poskytovateľ požiada. V súlade s ustanovením § 369b zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 
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zákonníka, má poskytovateľ nárok na náhradu škody spôsobenej omeškaním so splnením peňažného 
záväzku objednávateľa, len ak táto škoda nie je krytá úrokmi z omeškania alebo paušálnou náhradou 
nákladov spojených s uplatnením pohľadávky alebo ich súčtom. 

Článok VII. 
Ostatné podmienky poskytnutia servisných služieb 

7.1. Na poskytovanie plnení, ktoré tvoria súčasť poskytovaných služieb pre objednávateľa, má poskytovateľ, 
za podmienok dohodnutých v tejto Dohode, právo uzatvárať subdodávateľské zmluvy. Tým nie je dotknutá 
zodpovednosť poskytovateľa za plnenie Dohody v súlade s § 41 ods. 8 platného zákona o verejnom 
obstarávaní a poskytovateľ je povinný odovzdávať objednávateľovi plnenia sám, na svoju zodpovednosť, 
v dohodnutom čase a v dohodnutej kvalite. 

7.2. V prípade, že má poskytovateľ v čase uzavretia tejto Dohody uzavretú subdodávateľskú zmluvu/zmluvy 
so subdodávateľom/subdodávateľmi, ktorí sa budú podieľať na vykonávaní predmetu Dohody, je povinný 
pri podpise Dohody písomne uviesť v Prílohe č. 4 (Zoznam známych subdodávateľov) údaje 
o subdodávateľovi/subdodávateľoch v rozsahu: 

a) meno a priezvisko alebo obchodné meno, resp. názov 
b) adresa pobytu alebo sídlo 

c) IČO alebo dátum narodenia, ak nebolo pridelené IČO 

d) podiel plnenia z Dohody v percentuálnom vyjadrení, ako aj údaje o osobe oprávnenej konať 
za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia a predmet 
subdodávky. 

7.3. Poskytovateľ je oprávnený zmeniť a/alebo doplniť subdodávateľa počas trvania Dohody. Poskytovateľ 
je povinný v dostatočnom časovom predstihu, najneskôr však 5 pracovných dní pred dňom, v ktorom 
subdodávateľ začne plniť predmet Dohody, písomne oznámiť objednávateľovi akúkoľvek zmenu/doplnenie 
subdodávateľa a údaje o novom subdodávateľovi v rozsahu podľa predchádzajúceho bodu 7.2. 

7.4. Zmluvné strany berú na vedomie, že objednávateľ podľa § 11 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní 
nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom alebo uchádzačmi, ktorí 
majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov 
verejného sektora alebo ktorých subdodávatelia, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov 
verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora. 

7.5. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby každý jeho subdodávateľ, ktorý sa podieľa na plnení zmluvy 
a má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, bol počas celého trvania zmluvy 
zapísaný v registri partnerov verejného sektora v zmysle § 3 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ak sa na neho povinnosť zápisu vzťahuje. 

7.6. Porušenie povinnosti vyplývajúce z bodov 7.9, 7.10, 7.11 tohto článku Dohody sa považuje za podstatné 
porušenie Dohody. 

Článok VIII. 
Zodpovednosť za vady, záruky, sankcie 

8.1. Ak budú počas preberacieho konania zistené akékoľvek vady poskytnutých servisných služieb, 
objednávateľ si vyhradzuje právo odmietnuť ich prevzatie. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytnuté 
servisné služby majú vady, ak nezodpovedajú požadovanej kvalite, požadovanému rozsahu alebo účelu 
Dohody. Poskytovateľ sa zaväzuje odstrániť vady zistené pri preberacom konaní najneskôr do 3 dní odo 
dňa ich uplatnenia objednávateľom, ak nedôjde k obojstrannej dohode o inom termíne. 

8.2. Poskytovateľ sa zaväzuje na poskytnuté servisné služby poskytnúť záručnú dobu v trvaní 12 mesiacov 
od poskytnutia servisných služieb (podpisu preberacieho protokolu). Na náhradné diely poskytuje 
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poskytovateľ záruku počas záručnej doby, poskytovanej výrobcom. Zárukou preberá poskytovateľ 
záväzok, že zariadenia objednávateľa budú počas záruky spôsobilé na dohodnutý účel, teda na ich 
spoľahlivú, bezporuchovú a bezpečnú prevádzku v súlade s platnou legislatívou. 

8.3. Záruka sa nevzťahuje na prípady poškodenia zariadení objednávateľa cudzou osobou, resp. poškodenia 
živelnou pohromou. 

8.4. Poskytovateľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných vád poskytnutých servisných služieb 
(vrátane vád použitého materiálu) najneskôr do 3 dní odo dňa uplatnenia reklamácie objednávateľom, 
ak nedôjde k obojstranne dohode o inom termíne. Reklamáciu uplatňuje objednávateľ písomne 
na e-mailovú adresu: Do 3 dní odo dňa 
uplatnenia reklamácie objednávateľom spíšu zmluvné strany v sídle objednávateľa reklamačný protokol, 
v ktorom uvedú reklamované vady a spôsob a termín ich odstránenia. Reklamačný protokol podpíšu 
oprávnené osoby oboch zmluvných strán. Riadne odstránenie reklamovaných vád potvrdia zmluvné strany 
preberacím protokolom, podpísaným oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. 

8.5. Objednávateľ je povinný umožniť poskytovateľovi prístup do priestorov, kde sa majú záručné vady 
odstraňovať. 

8.6. Objednávateľ má nárok na úhradu zmluvnej pokuty voči poskytovateľovi vo výške: 
a) 500,00 eur za každý aj začatý deň omeškania s poskytnutím servisných služieb (okrem havarijného 

servisu) oproti dohodnutému termínu poskytnutia služieb, resp. oproti termínu v zmysle platnej 
legislatívy, 

b) 100,00 eur za každú aj začatú hodinu omeškania s poskytnutím servisných služieb havarijného 
servisu, 

c) 500,00 eur za každý aj začatý deň omeškania s odstránením vád podľa čl. VIII. bodu 8.1 Dohody. 
d) 500,00 eur za každý aj začatý deň omeškania s odstránením reklamovaných vád podľa čl. VIII. 

bodu 8.4 Dohody, 
e) 1 000,00 eur v prípade každého jednotlivého porušenia Dohody podľa čl. IV. bod 4.11, 
f) 1 000,00 eur v prípade, ak poskytovateľ poruší svoju povinnosť podľa čl. VII. bodu 7.5 Dohody mať 

uzatvorené poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú tretím osobám v súvislosti 
s jeho činnosťou a prevádzkou po celý čas platnosti a účinnosti tejto Dohody a/alebo ak 
poskytovateľ v lehote 3 dní odo dňa doručenia žiadosti Objednávateľa na predloženie potvrdení 
o poistení, existenciu poistenia objednávateľovi nepreukáže. 

8.6. Zmluvnú pokutu uhradí poskytovateľ na základe písomnej výzvy objednávateľa najneskôr 
do 10 pracovných dní odo dňa doručenia výzvy na jej úhradu poskytovateľovi. 

8.7. Zaplatením zmluvných pokút nie je dotknuté právo objednávateľa na uplatnenie náhrady škody alebo ujmy 
prevyšujúcej výšku zmluvnej pokuty. 

8.8. Zmluvné strany považujú určenie zmluvných pokút podľa zmluvy za primerané a dostatočne určité. 
8.9. Zmluvné pokuty v zmysle tejto Dohody je objednávateľ oprávnený uložiť poskytovateľovi aj opakovane. 

Zaplatením zmluvnej pokuty sa poskytovateľ nezbavuje povinnosti, ktorá bola zabezpečená zmluvnou 
pokutou. 

Článok IX. 
Trvanie Dohody a doručovanie 

9.1. Dohoda sa uzatvára na obdobie 36 mesiacov od nadobudnutia jej účinnosti alebo do vyčerpania jej 
finančného limitu uvedeného včl . VI. bod 6.5 Dohody (ďalej len „finančný limit"), podľa toho, ktorá 
skutočnosť nastane skôr. Za vyčerpanie finančného limitu sa považuje aj prípad, ak suma zostatku 
finančného limitu je tak nízka, že už nie je možné zo strany poskytovateľa poskytnúť objednávateľovi 
na základe tejto Dohody žiadne plnenie. 

9.2. Pred uplynutím lehoty stanovenej v bode 9.1 je možné Dohodu ukončiť: 
a) písomnou dohodou strán Dohody, ktorej súčasťou bude aj dohoda o vyrovnaní vzájomných 

záväzkov, 
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b) písomnou výpoveďou objednávateľa aj bez uvedenia dôvodu s výpovednou lehotou 1 mesiac, 
ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúcim po jej doručení druhej zmluvnej strane. 
Uplynutím výpovednej lehoty Dohoda zaniká, 

c) písomným odstúpením od Dohody. 
9.3. Objednávateľ a poskytovateľ sú oprávnení okamžite odstúpiť od Dohody v prípade podstatného 

porušenia zmluvných povinností druhou zmluvnou stranou alebo v prípade opakovaného menej 
závažného porušenia zmluvných povinností druhou zmluvnou stranou. Za opakované porušenie 
zmluvných povinností sa rozumie 2 a viac krát opakované porušenie povinnosti vyplývajúcej z tejto 
Dohody (rovnakých a/alebo rôznych povinnosti). Odstúpenie od Dohody je účinné odo dňa doručenia 
písomného odstúpenia od Dohody druhej zmluvnej strane. 

9.4. Za podstatné porušenie zmluvných povinností na strane poskytovateľa sa považuje, okrem prípadov 
uvedených v tejto Dohode a v Obchodnom zákonníku: 
a) omeškanie poskytovateľa s poskytovaním servisných služieb (s výnimkou havarijného servisu) 

oproti dohodnutému termínu o viac ako 3 dni, 
b) omeškanie poskytovateľa s poskytovaním havarijného servisu oproti dohodnutému termínu o viac 

ako 2 hodiny, 
c) omeškanie poskytovateľa s odstránením vád a reklamovaných vád oproti dohodnutému termínu 

o viac ako 3 dni, 
d) poskytovanie servisných služieb v rozpore s ustanoveniami tejto Dohody a/alebo príslušnými 

právnymi predpismi alebo technickými normami vzťahujúcimi sa k poskytovaniu servisných služieb. 
9.5. Objednávateľ je zároveň oprávnený odstúpiť od Dohody ak: 

a) nastanú skutočnosti uvedené v § 19 zákona o verejnom obstarávaní, 
b) poskytovateľ ako právnická osoba bol právoplatne odsúdený za trestný čin spáchaný v súvislosti 

s verejným obstarávaním alebo so žiadosťou o pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej 
únie podľa osobitného predpisu alebo o iné plnenie z fondov Európskej únie, s ich poskytovaním 
alebo využívaním, 

c) sa poskytovateľ stane spoločnosťou v kríze v zmysle § 67a Obchodného zákonníka, 
ak je na majetok poskytovateľa začatá exekúcia, alebo ak poskytovateľ vstúpil do likvidácie. 

9.6. Za podstatné porušenie zmluvných povinností na strane objednávateľa sa okrem prípadov uvedených 
v Obchodnom zákonníku považuje omeškanie s úhradou riadne doručenej faktúry za riadne a včas 
poskytnuté plnenia o viac ako 30 kalendárnych dní po lehote splatnosti. 

9.7. Plnenia vzájomne poskytnuté ku dňu odstúpenia od Dohody, ako aj nároky zmluvných strán, ktoré 
im k tomuto dňu vznikli, ostávajú zmluvným stranám zachované. Odstúpením od Dohody nie je dotknuté 
právo objednávateľa na uplatnenie zmluvnej pokuty. Odstúpením od Dohody ktoroukoľvek zo zmluvných 
strán zostávajú v neobmedzenom rozsahu zachované nároky na uplatnenie náhrady škody. 

9.8. Zmluvné strany sa dohodli, že bežná komunikácia (napr. komunikácia týkajúca sa organizácie stretnutí 
alebo iných organizačných záležitosti alebo podkladov pre fakturáciu a pod.) bude vykonávaná 
prostredníctvom e-mailu. Komunikácia zmluvných strán, ktorá má povahu právneho úkonu (napr. 
odstúpenie od Dohody, uplatnenie zmluvnej pokuty a pod.), bude na základe dohody zmluvných strán 
vykonávaná písomne formou doporučenej listovej zásielky prostredníctvom poštovej služby alebo 
kuriérskej služby alebo formou doručenia do elektronickej schránky Zmluvnej strany alebo osobne. 
Ak sa písomnosť doručovaná formou listovej zásielky vráti odosielateľovi ako nedoručiteľná z akýchkoľvek 
dôvodov, za deň jej doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi, pričom písomnosť 
spôsobuje právne následky, aj keď sa adresát ojej obsahu nedozvedel. V prípade doručovania 
písomností hodnoverne elektronicky prostredníctvom elektronickej schránky zmluvnej strany zriadenej 
na portáli Slovensko.sk, nejde o výkon verejnej moci, iba o využívanie existujúcich technických 
prostriedkov vhodných na komunikáciu. 

9.9. Objednávateľ a poskytovateľ sa zaväzujú bezodkladne oznámiť druhej zmluvnej strane akúkoľvek zmenu 
svojich kontaktných údajov uvedených v Dohode pre budúce doručovanie. 
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Článok X. 
Mlčanlivosť 

10.1. Poskytovateľ sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach a informáciách, o ktorých 
sa dozvedel pri poskytovaní servisných služieb, pokiaľ ho objednávateľ v konkrétnom prípade tejto 
povinnosti písomne nezbaví, a to aj po ukončení platnosti tejto Dohody. Poskytovateľ sa zaväzuje 
zabezpečiť poučenie zamestnancov, plniacich jeho záväzky podľa tejto Dohody, o povinnosti mlčanlivosti, 
ktorá trvá aj po ukončení platnosti tejto Dohody. Za informáciu podliehajúcu ustanoveniam tohto odseku 
nebude považovaná taká informácia, ktorá je už verejne známa, resp. je verejne dostupná a informácia, 
ktorú je objednávateľ povinný v danom čase zverejniť alebo sprístupniť podľa Zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií). 

10.2. Poskytovateľ sa zaväzuje, že všetky osoby, prostredníctvom ktorých zabezpečí plnenie predmetu tejto 
Dohody budú oboznámené s Pravidlami prístupu tretích strán (ďalej len „pravidlá"), tvoria prílohu č. 4 tejto 
Dohody. Poskytovateľ sa s pravidlami riadne oboznámil, zodpovedá v plnom rozsahu za dodržiavanie 
pravidiel všetkými osobami, prostredníctvom ktorých zabezpečí plnenie predmetu tejto Dohody. 

10.3. Zamestnanci poskytovateľa sú viazaní mlčanlivosťou ohľadom všetkých skutočností, o ktorých 
sa dozvedeli v súvislosti s vykonávaním služieb v budovách. Zamestnanci poskytovateľa nesmú nahliadať 
do písomností ani do žiadnych iných databáz, informačných zdrojov a nosičov informácií v budovách. 
Zamestnanci poskytovateľa nesmú používať kancelársku techniku, telefóny a iné vybavenie kancelárií. 

10.4. Záväzok mlčanlivosti a ochrana údajov, ktoré podliehajú zákonu č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných 
skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o ochrane utajovaných skutočností"), sa riadi týmto zákonom aj po ukončení platnosti tejto Dohody, 
Záväzok mlčanlivosti a ochrana údajov môže podliehať ďalším všeobecne záväzným právnym predpisom 
Slovenskej republiky, resp. právnym aktom Európskej únie. Pre prípad, že informácie poskytnuté pri plnení 
tejto Dohody takým právnym predpisom podliehajú, zaväzujú sa zmluvné strany také právne predpisy 
dodržiavať. 

10.5. Poskytovateľ je povinný poučiť svojich zamestnancov pred realizáciou predmetu Dohody, že informácie, 
ktoré bude možné pri výkone činností získať, sú dôverné. Každý výkon činností je dôverný a poskytovateľ 
zodpovedá za mlčanlivosť o zrealizovaných službách a ich obsahu. 

10.6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez 
zbytočného odkladu po tom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

10.7. Zmluvné strany budú ochraňovať dôverné informácie druhej zmluvnej strany, a to s rovnakou 
starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v rozsahu 
primeranej odbornej starostlivosti. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, 
ak zmluvnej strane na základe zákona alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť 
zverejniť alebo sprístupniť dôvernú informáciu alebo jej časť druhej zmluvnej strany. O vzniku takejto 
povinnosti sa budú zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu. 

10.8. Ustanovenia predchádzajúcich bodov 10.1 až 10.7 tohto článku Dohody sú platné aj po dobe 
jej platnosti, a to až do doby, kedy informácie sa stanú verejne známymi. 
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Článok XI. 
Protikorupčná doložka 

11.1. Pri plnení tejto Dohody sa poskytovateľ zaväzuje zaviesť a vykonávať všetky nevyhnutné a vhodné 
postupy a opatrenia vedúce k zabráneniu protispoločenskej činnosti, definovanej v zákone č. 54/2019 Z. z. 
o ochrane oznamovateľov protispoločenskej činnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

11.2. Poskytovateľ vyhlasuje, že podľa jeho vedomostí žiaden z jeho predstaviteľov, zástupcov, zamestnancov, 
alebo iných osôb konajúcich v jeho mene pri poskytovaní plnenia predmetu Dohody neponúka, ani nebude 
priamo alebo nepriamo ponúkať, dávať, vyžadovať ani prijímať finančné prostriedky alebo akékoľvek 
oceniteľné hodnoty, alebo poskytovať akékoľvek výhody, dary alebo pohostenia zamestnancovi 
objednávateľa, za účelom ovplyvňovať konanie takejto osoby v jej funkcii, s využitím odmeňovania alebo 
navádzania k nekorektnému výkonu príslušnej funkcie alebo činnosti akoukoľvek osobou, za účelom 
získania alebo udržania výhody pri podnikateľskej činnosti. 

11.3. Pokiaľ všeobecne záväzné právne predpisy neustanovujú inak, poskytovateľ sa zaväzuje bez zbytočného 
odkladu oznámiť primeranou formou zástupcovi objednávateľa akékoľvek podozrenie na porušenie 
akéhokoľvek ustanovenia tohto článku Dohody a byť súčinný pri dôkladnom vyšetrení takéhoto 
podozrenia. 

11.4. V prípade porušenia ktoréhokoľvek z vyššie uvedených ustanovení tohto článku Dohody poskytovateľom 
(uvedené sa považuje za podstatné porušenie zmluvných povinností) je objednávateľ oprávnený, aj bez 
predchádzajúceho upozornenia, odstúpiť od zmluvy s uvedením dôvodu odstúpenia, a to s účinnosťou 
odo dňa doručenia oznámenia o odstúpení od Dohody poskytovateľovi bez toho, aby poskytovateľovi 
vznikol akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie objednávateľa od Dohody. 

11.5. Poskytovateľ sa zaväzuje, že ak bude preukázané protispoločenské konanie a/alebo porušenie 
protikorupčného správania, odškodní poskytovateľ objednávateľa v maximálne možnom rozsahu podľa 
platných právnych predpisov za akúkoľvek stratu, ujmu, poškodenie alebo nahradí náklady vzniknuté 
v priamej príčinnej súvislosti s porušením tohto článku Dohody. 

Článok XII. 
Medzinárodné sankcie 

12.1. Poskytovateľ podpisom tejto Dohody výslovne vyhlasuje, že nepatrí k osobám uvedeným v prílohe č. 1 
nariadenia Rady (EÚ) č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na konanie 
narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny v znení doplnenom 
v zmysle vykonávacieho nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/581 z 8. apríla 2022 (dalej len „Osoby 
na sankčných zoznamoch"). Poskytovateľ podpisom tejto Dohody zároveň vyhlasuje, že nie je osobou, 
subjektom alebo orgánom akýmkoľvek spôsobom spojeným, vlastneným alebo kontrolovaným Osobou 
na sankčnom zozname podľa citovaného vykonávacieho nariadenie Rady (EÚ). 

12.2. Poskytovateľ podpisom tejto Dohody výslovne vyhlasuje, že plnením podľa tejto Dohody nedôjde 
k rozporu so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií v znení neskorších 
predpisov, a teda najmä nedôjde k porušeniu akejkoľvek medzinárodnej sankcie upravenej v akomkoľvek 
predpise o medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. b) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní 
medzinárodných sankcií v znení neskorších predpisov. 

12.3. Za účelom vylúčenia pochybností poskytovateľ berie na vedomie a vyhlasuje, že v prípade, ak sa budú 
na strane poskytovateľa ako zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, vyhlásenia podľa bodu 12.1 
až 12.2 tohto článku Dohody sa v plnom rozsahu vzťahujú na všetky subjekty na strane poskytovateľa. 

12.4. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť pravdivosť vyhlásení uvedených v bode 12.1 až 12.3 tohto článku 
Dohody po celú dobu platnosti a účinnosti Dohody. V prípade, ak sa kedykoľvek v priebehu trvania 
Dohody preukáže nepravdivosť ktoréhokoľvek vyhlásenia poskytovateľa podľa bodu 12.1 a/alebo 12.2 
a/alebo 12.3 tohto článku Dohody, uvedená skutočnosť predstavuje podstatné porušenie tejto Dohody zo 
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strany poskytovateľa, zakladajúce oprávnenie objednávateľa okamžite odstúpiť od tejto Dohody 
s účinnosťou ku dňu doručenia oznámenia o odstúpení od Dohody poskytovateľovi, a to bez akéhokoľvek 
nároku poskytovateľa na náhradu škody. 

12.5. Poskytovateľ berie na vedomie, že v prípade, ak sa preukáže nepravdivosť ktoréhokoľvek vyhlásenia 
poskytovateľa podľa bodu 12.1 tohto článku Dohody, bude objednávateľ postupovať v súlade 
s nariadením Rady (EÚ) a vykonávacím nariadením Rady (EÚ) uvedeným v bode 12.1 tohto článku 
Dohody a na základe dohody zmluvných strán objednávateľovi zároveň vzniká nárok na úhradu zmluvnej 
pokuty voči poskytovateľovi vo výške plnení poskytnutých poskytovateľovi objednávateľom podľa 
ustanovení tejto Dohody za obdobie, počas ktorého bola preukázaná nepravdivosť vyhlásenia podľa bodu 
12.1 tohto článku Dohody. 

12.6. Porušenie povinností podľa tohto článku Dohody sa považuje za podstatné porušenie zmluvných 
povinností. 

Článok XIII. 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

13.1. Táto Dohoda sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. Právne vzťahy touto Dohodou osobitne 
neupravené, alebo upravené iba čiastočne sa riadia slovenským právom, a to najmä príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka v platnom znení a ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi SR. 

13.2. Podmienky tejto Dohody, ktoré svojou povahou presahujú dobu jej platnosti, zostávajú v platnosti v celom 
rozsahu a sú účinné až do okamihu ich splnenia a platia aj pre prípadných nástupcov a postupníkov 
zmluvných strán. 

13.3. V prípade, ak v rámci zmluvného vzťahu medzi stranami dôjde k sporu, tento sa bude prednostne riešiť 
rokovaním (dohodou). V prípade neukončenia a nevyjasnenia sporu, dotknutá strana má právo vec riešiť 
súdnou cestou. Všetky spory vyplývajúce z tejto Dohody alebo s touto Dohodou súvisiace, vrátane sporov 
ojej platnosť, výklad alebo zrušenie, budu riešené pred slovenskými všeobecnými súdmi. 

13.4. Ak akékoľvek ustanovenie Dohody bude považované za nezákonné, neplatné alebo nevykonateľné 
(celkom alebo z časti) podľa akejkoľvek právnej normy, pravidla alebo na inom základe, takéto 
ustanovenie (alebo jeho časť) nebude v rozsahu, ktorý je neplatný tvoriť časť tejto Dohody, avšak 
zákonnosť, platnosť a vykonateľnosť zvyšných ustanovení Dohody zostane nedotknutá. 

13.5. Poskytovateľ nie je oprávnený postúpiť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Dohody na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že poskytovateľ 
nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohľadávku voči pohľadávkam objednávateľa. 

13.6. Poskytovateľ vyhlasuje, že bol riadne oboznámený s Pravidlami prístupu tretich strán do objektov 
objednávateľa, ktoré predstavujú prílohu č. 3 tejto Dohody a zaväzuje sa ich dodržiavať v plnom rozsahu. 

13.7. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán 
a účinnosť v súlade s § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších 
zmien a doplnkov, dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, vedenom 
Úradom vlády Slovenskej republiky. Poskytovateľ podpisom tejto Dohody dáva výslovný súhlas 
so zverejnením celého znenia tejto Dohody jej všetkých príloh a prípadných dodatkov v Centrálnom 
registri zmlúv a na webovom sídle objednávateľa. 

13.8. Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade akejkoľvek zmeny identifikačných údajov budú o tejto zmene 
druhú zmluvnú stranu bezodkladne písomne informovať. Ak zmluvné strany nesplnia svoju oznamovaciu 
povinnosť, má sa za to, že platia posledné známe identifikačné údaje. 

13.9. Pokiaľ v tejto Dohode nie je uvedené inak, túto Dohodu môžu zmluvné strany meniť alebo dopĺňať len 
písomnými, priebežne číslovanými dodatkami, podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 
strán. 
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13.10. Zmena identifikačných údajov spoločnosti zapisovaných do obchodného registra (napr. sídla, zástupcu), 
alebo zmena kontaktných osôb sa nebudú považovať za zmeny vyžadujúce si uzavretie dodatku k tejto 
Dohode. Zmluvná strana je povinná zmeny týchto údajov - v závislosti od okolností prípadu - oznámiť 
druhej zmluvnej strane bez zbytočného odkladu písomne. Najneskôr však 10 dní pred prijatím zmeny, 
alebo do 10 dní po vzniku účinnosti zmeny (registrácie). Na základe dohody zmluvných strán sa v prípade 
zmeny bankového účtu poskytovateľa nevyžaduje uzavretie dodatku k tejto Dohode a poskytovateľ 
postupuje v zmysle čl. VI. bod 6.14. Dohody. 

13.11. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Dohodu prečítali, jej zneniu porozumeli táto Dohoda zodpovedá 
ich slobodnej vôli, uzatvárajú ju dobrovoľne, nebola podpísaná v tiesni ani za nápadne nevýhodných 
podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú oprávnení zástupcovia zmluvných strán. 

13.12. Dohoda je vyhotovená v 4 rovnopisoch, po dva pre každú zmluvnú stranu. 
13.13. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú nasledujúce prílohy: 

Príloha č. 1 Kritériá na vyhodnotenie ponúk 
Príloha č. 2 Štruktúrovaný rozpočet ceny 
Príloha č. 3 Pravidlá prístupu tretích strán do objektov objednávateľa 
Príloha č. 4 Zoznam známych subdodávateľov 
Príloha č. 5 Vzor záznamu o poučení zamestnanca tretej strany s IRA MF SR 

V Bratislave dňa 2 1 -IV 2023 V Bratislave dňa 

Ing. Vladimír Kešjar \ / J 
generálny tajomník služobného úradu 
Slovenská republika zastúpená^ 
Ministerstvom financií Slovenskej republiky 

Za poskytovateľa: 

Ing. Ivana Tunegová 
konateľ 
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Príloha č. 1 

Návrh na plnenie kritéri í 

Servis automatických dverí, automatických brán, rampy a garážových brán 

Obchodné meno Mentori SK, spal. sr.o. 

Adresa sídla GbelskšI9,81106, Bratislava 

IČO 35900903 

DIČ 2021912530 

IČ pre DPH SK2021912530 

Osoby oprávnené 
konať v mene 

uchádzača 

Ing. Ivana Timegová-konateľ'/konajúci samostatne/ 
Marek Tunega - konateľ/konajúci samostatne/ 

Bankové spojenie 
banka, IBAN SK021100 0000 002622712531 

meno a priezvisko 
kontaktnej osoby 

Tel., 
E-mail. 



Položka 
Cena celkom 

v EUR bez DPH 
DPH V EUR Cena celtom v EUR vrátane DPH 

1 Celkový f inančný limit zákazky 
na 36 mesiacov (vrátane 
dopravy) 

12330,00e 2466,00 € 14 796,00 € 

Cena celkom za predmet zákazky v EUR 14 796,00 € 

dátum 16.10.2023 

podpis štatutára / oprávnenej 
osoby 

fitaBÍQn SK.spal.sr 
GMsícá1&84106 Bratislava 

,1(50:33800808 * 
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Príloha č. 3 

Pravidlá prístupu tretích strán do objektov objednávateľa 
(ďalej len „pravidlá") 

Článok 1 
Pravidlá pohybu oprávnených zamestnancov poskytovateľa vrátane tretích osôb, ktoré napĺňajú predmet 

a/alebo účel tejto Dohody v objekte/priestoroch objednávateľa 

1. Zamestnanci poskytovateľa sú pri vstupe do objektu objednávateľa a odchode z objektu objednávateľa 
povinní riadiť sa pokynmi stálej služby. 

2. Do objektu objednávateľa môžu zamestnanci poskytovateľa vstupovať a z neho odchádzať len k tomu 
určenými vchodmi pre osoby na Štefanovičovej alebo Kýčerského ulici. 

3. Motorové vozidlá poskytovateľa môžu do priestorov objednávateľa vchádzať a z neho vychádzať len 
vjazdom zo Štefanovičovej ulice na základe platného povolenia. 

Článok 2 
Základné povinnosti poskytovateľa voči objednávateľovi pri poskytovaní prác spojených s naplnením 

účelu a predmetu tejto Dohody, súvisiacich s bezpečnostnými pravidlami objednávateľa pri 
nakladaní s informáciami objednávateľa 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že 

pred začatím činností spojených s naplnením účelu a predmetu tejto Dohody a pred pridelením 
pristupových práv potrebných na výkon týchto činností oznámi objednávateľovi personálne 
obsadenie svojho tímu, ktorý bude vykonávať činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu tejto 
Dohody pre objednávateľa, 

bude bezodkladne informovať objednávateľa o všetkých personálnych zmenách vo svojom tíme, 
ktorý vykonáva činnosti spojené s naplnením účelu a predmetu tejto Dohody pre objednávateľa, 

oboznámi svojich zamestnancov, resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu 
a predmetu tejto zmluvy pre objednávateľa s bezpečnostnými požiadavkami v rozsahu tejto prílohy 
a bezpečnostnej stratégie informačnej a kybernetickej bezpečnosti ministerstva, 

oboznámi svojich zamestnancov resp. tretie osoby realizujúce činnosti spojené s naplnením účelu 
a predmetu tejto Dohody pre objednávateľa a následne zabezpečí od týchto zamestnancov 
dodržiavanie: 
a) povinnosti dodržiavania ochrany údajov a záväzku mlčanlivosti o údajoch, s ktorými prišli 

počas výkonu prác pre objednávateľa do styku, a to aj po ukončení platnosti a účinnosti 
tejto Dohody, 

b) povinnosti zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch, s ktorými počas práce 
pre objednávateľa prišli do styku, ako aj zákaz ich využitia pre osobnú potrebu, zverejnenia, 
poskytnutia a sprístupnenia, s výnimkou orgánov činných v trestnom konaní a vo vzťahu 
k Úradu pre ochranu osobných údajov pri plnení jeho úloh, 

c) povinnosti rešpektovať operatívne pokyny zamestnancov s pridelenými bezpečnostnými 
rolami u objednávateľa a oprávnených zamestnancov počas výkonu práce 
pre objednávateľa, 

2. Poskytovateľ zodpovedá za všetky priame alebo nepriame škody, ktoré svojim úmyselným alebo 
neúmyselným konaním či opomenutím spôsobí a zaväzuje sa nahradiť ich objednávateľovi. 

3. Každý zamestnanec tretej strany, resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu 
Dohody, objednávky alebo projektu pre objednávateľa, je povinný zistenie bezpečnostného incidentu 
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alebo podozrenie na bezpečnostný incident bezodkladne nahlásiť na určené kontaktné miesto, ktorým 
je Help Desk (tel. číslo:    

Článok 3 
Riadenie bezpečnostných incidentov 

Bezpečnostným incidentom sa pre účely tejto Dohody rozumie každá situácia alebo stav, ktorý priamo 
ohrozuje bezpečnosť, alebo funkčnosť aktíva. Bezpečnostný incident môže byť vyvolaný náhodným 
faktorom, neúmyselným činom, úmyselným útokom alebo podvodom, najmä je to situácia, alebo stav: 

1.1. ktorý je v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, schválenými dokumentmi 
bezpečnostnej politiky alebo inými internými riadiacimi aktmi ministerstva, ktoré sa týkajú IS, 
napríklad ak sa niekto pokúša zisťovať informácie o IS a prístupových heslách, 

1.2. pri ktorom sú čiastočne alebo úplne nefunkčné systémy (technické zariadenia), hrozí ich zničenie 
(napríklad ohňom, vodou) alebo je narušená dostupnosť, dôvernosť alebo integrita údajov, 

1.3. pri ktorom je v IS alebo v jeho časti prítomné škodlivé programové vybavenie (napr. vírová nákaza, 
neautorizovaný softvér) a systémová „diera", 

1.4. pri ktorom je zrejmé alebo existuje podozrenie z vydierania, únosu, spravodajských aktivít alebo 
iného kriminálneho činu, vrátane teroristického útoku. 

Aktívom sa pre účely tejto Dohody rozumie objekt, subjekt, štruktúra, vzťah alebo proces, ktorého 
narušením môže objednávateľ utrpieť stratu; aktíva môžu byť hmotné a nehmotné: budovy, peniaze, 
hardvér, softvér, nosiče informácií, na nich uložené informácie, komunikačná technika, kancelárska 
technika, dokumenty v papierovej a elektronickej podobe, dodávateľská podpora, dôležité osoby potrebné 
na prevádzku organizácie, identifikačné prostriedky, bezpečnostné prostriedky, peniaze, dobré meno, 
kredit a pod. 

Článok 4 
Vyšetrovanie bezpečnostných incidentov 

Každý zamestnanec poskytovateľa, resp. tretie osoby realizujúce prácu v súvislosti s naplnením účelu 
a predmetu tejto Dohody pre objednávateľa je povinný, pri vyšetrovaní bezpečnostných incidentov 
zamestnancom alebo zamestnancami objednávateľa, poskytnúť potrebnú súčinnosť. 

Po vzniku bezpečnostného incidentu nesmie zamestnanec poskytovateľa vykonávať akékoľvek aktivity, 
ktoré by mohli viesť k znehodnoteniu dôkazov alebo k zhoršeniu dôsledkov bezpečnostného incidentu. 
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Príloha č. 4 

Zoznam známych subdodávateľov 

Obchodné meno, 
sídlo, IČO 

Predmet 
subdodávok 

Meno 
a priezvisko 
oprávnenej 

osoby 

Adresa pobytu 
oprávnenej osoby 

Dátum 
narodenia 

oprávnenej 
osoby 

18 
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